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ENGLAN

Lieferschein Nr. 19/260 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
® Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
. Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershiuser Sfr. 53 Lageriiste
Italy Verrechnung
- 35713 Eschenburg-Eibelshausen
Abholung !
24.7.2019
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Avrtikel Auftrags-Nr.  Gew./kg Paletten-Nr,
16.000 1 Olrussel 5500038966 362 190568
2517050300
16.000 1 Olrissel 5500038966 352 180609
2517050300
12.000 24 Kt. Olrissel Antw. 5500038967 232 aus 190554
. 2517096300
281 305030 2513086200
KUEHANE+NAGEL s... KUEHK = " " GEL g1,
ACCEMAL. ... MERCE

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: %C\D_QQ L%

Quantita effettiva;

O@?‘? 002

Quantitd dichiarc*a:
Quantita effettiva:

Tipo Imball Tipo Imballaggic:
— - —geamk 2 SOORCESLES — oo . (-
Confofmiita d'icyballo: —E Confprmia alle schede |m IIo
Data kontyllo: 3‘ {q \Q L'?a cont; 110:3)
1

goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift;

delivery terms: free house-duty paid

936

in Druckbuchstaben: .

Lieferbedingungen: frei Haus-verzollf ab Lager Claas
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Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Traﬁsport Order
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" partita VA

Data f Date

26~JUL.~z019

Mittente
Sender VAT-ID-No.
M¥, LAGER SPEDITION CLASH

EIERSHAEUSER STR.
D-35713 ESCHENBURG

IR

Indirizza del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Orercode o NY—~EL—1 482061

N° partita IVA
VAT-ID-Neo,

Destinatario
Consignee

Indirizzo terminala
Termina! address

DHL. FREIGHT GMBH
KOBLENZ

Condizioni di trasporto/Delivery terms

frmce dom, I:l france fabhiica
free domicte exworks

sdoganate nen sdoganata
I:]de:gred Dundesgr?;i

pp— | AUGUST~-HORCH~-5TRASSE Z2~4
et [Joeiwsd” | D-56070 KDBLENZ
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [ dadongos. []dicogren s Tel:
i Fax:
vIia DEI CICLAMINI 4 [t
I-70028 MODUSGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dessler
Indirizzo di consegna della merce Addl:;unal transpurtrll:surance TE}“:-‘:'E a:l:ce%n?ei 269429
Delivery address I:I yes o
Riferimenti del cliente
\cn'ﬂluta g:}ﬁreefg?ian:ﬂm?;e Customer’s reference
i Nojt IMP—INK-581047
1[';annlnal_di atrerivc_i ; I‘culumtzg tte]!efonicu
a rminal ontact tel,
BHERY + 39 / B0 5315811
Marche e pumer Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda In kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desceiption of Packing Custom’s tarifi number | Gross welght in kg Value (with currency)
16/260 036. 0
31 ZR I6/260
[~}
@
EX WORKS Pt il | 1o et g
! 2. 160 Q. 00 B36. Of BI3E. 0
Din, % ax an x cm = m? LM
Richieste particolari / Special consignments
|struzicni particolari / Spectal instructions Allegati / Entlosures
1&/260 .
LADEHIL FEN 3 EURORAL.

FUSHNEFNAGEL sl

Ritiro dal mittente
Colfection at sender

Consegna al destinatario IMPORTART

Delivery to, conslgnee

Data f Date Data ] Date

Orario / Time Orario /Time

According to CMBR, transport damags have to be noted on the transport order {POD)
upon delivery of the consignment.
writing to the responsible EGROCONNECT terminal withtn 7 daysiafter.delivery, . * ™ (¢]

= C LUG 2019 i
T ri?ﬂ}ﬁ

Via-dei Giclamintene70036 Modugno {SA)
Tinbre e firma del mittente - !

Stamp and signature of sender

amages ot visible extemally should be notified in

Fimna del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature 2 del dest
Consignee's signature

Mome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

TFT
P L n -~
el ..nCEJ -

1 bdalita e quantita”

&

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



